
Convenio

entre

el Gobierno de la República Dominicana

v

el Gobierno de la República Federal de Alemania

sobre

la actividad laboral de familiares de miembros

delas misiones diplomáticas u oficinas consulares de carrera
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El Gobierno de la República Dominicana

v
el Gobierno de la República Federal de Alemania.

animados del deseo de mejorar las posibilidades de desempeño de una actividad laboral para
los familiares de miernbros de las misiones diplomáticas u oficinas consulares de carrera,

n

o

a
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Autorización para er 
Attícuro 2

(r) A títuro de recipr'cidad. se ,,,r^,,-^_.otsernpeño 

de una actividad raborar

continuarán estando exentas
República Dominicana se conecesarios. nencia que en su caso fueren

(2) En casos excepcionales' una vezconcruida la actividad oficial der miembro de Ia misión
diplomática u oficina consular de arera en er Estado receptor, a los famiriares res estará
perrritido proseguir el desempeño de su actividad raborar durante un prazo de tiempo rimitadoy adecuado sin necesidad de estar en posesión de un títuro de permanenc ia yloun permiso detrabajo (con arreglo a ra normativa de ra trE).

Artículo 3

Procedimiento

La misión diplomática del Estado acreditante hotificará al Ministerio de Relaciones Exreriores
del Estado receptor el cornienzo y la terminación de la actividad laboral del familiar.

Artículo 4
InmunidarJ de la jurisdicción civil y contencioso-administrativa

En caso de que un familiar goce de inmunidad de la jurisdicción civil y contencioso-adminis-
trativa del Estado receptor de conformidad con la Convención de Viena sobre Relaciones
Diplomáticas, del 18 de abril de 1961, u otros instrumentos internacionales aplicables, dicha

inmunidad no se extenderá a los actos u omisiones relacionados con el desempeño de su

actividad laboral.
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Artículo 5

Inmunidad de la jurisdicción penal

(1) En caso de que un familiar goce de inmunidad de la jurisdicción penal del Estado receptor
de conformidad con la Convención de Viena sobre Relaciones Diplomáticas, del lg de abril
de 1961, u otros instrumentos internacionales aplicables, las disposiciones relativas a la
inmunidad de la jurisdicción penal del Estado receptor también serán de aplicación con
respecto a los actos que estén relacionados con el desempeño de su actividad laboral. No
obstante, en caso de comisión de un delito el Estado acreditante examinará pormenorizada-
mente si procede renunciar a la inmunidad de la jurisdicción penal del Estado receptor con
respecto al familiar afectado.

(2) En el supuesto de que el Estado acreditante no renuncie a la inmunidad del familiar
afectado, someterá a sus autoridades penales el delito que éste haya cometido. El Estado
receptor será informado del resultado del procedimiento penal.

(3) El familiar podrá ser interrogado como testigo en relación con el desempeño de su acti-
vidad laboral, a no ser que el Estado acreditante considere que ello es contrario a sus
intereses.

Artículo 6

Régimen fiscal y de seguridad social

Salvo disposición en contrario de otros instrumentos internacionales, los familiares estarán
sometidos al régimen fiscal y de seguridad social del Estado receptor en lo tocante al desem-
peño de su actividad laboral en el mismo.

A¡tículo 7

Entrada en vigor, periodo de vigencia y denuncia

(1) El presente Convenio entrará en vigor el día de su firma.

(2) El presente Convenio se concluye por tiempo indefinido.
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(3) Transcunidos como mínimo cinco años desde su entrada en vigor, el presente convenio
podrá ser denunciado por cada una de las Pa¡tes contratantes a través de la vía diplomática,
en forma escrita y con un preaviso de seis meses. A efectos del cómputo del plazo será
determinante la fecha de entrada de la denuncia.

Por el Gobierno de Por el Gobierno de

la República Federal de Alemania
la República Dominioana


